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a taP ELŐFIZETÉSI ÁRA: 

Egy évre. 6 fit. - kr. 

Fel evie ő 3 
Negyed évre. 1, 50, 

Egyes szám ára .6kr 

Külfoldre egy évre 8 frt. -kr. 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

LYFÖLD. 
Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap, 

a csikmegyei gazdasági egylet hivatalos közlönye. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos 1 garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr. s minden egyszeri közlés 

után 30 kr. bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér" rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr. dijért közöltetnek. 

Kézdi-GVásarhelytt: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

Csik-Szeredában : 

T. Nagy Imre szerkesztő lakásán. 

s zEiz s ós es IADÓ-HIvAT AL: 

Szekely-Udvarhelytt : 

Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények, valamint előfizetési pénzek, hirdetmények, nyiltterek stb. mindhárom szerkesztőségben és kiadóhivatalban elfogadtatnak. 

Felhivás előfizetésre 
a „Székelyföld" 1883. évi (második) folyamára 

; A „Székelyföld" czimü közgazdasági 
társadalmi és szépirodalmi, hetenként jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 
a következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy evre. 6 frt - kr. 
Fél évre 3 írt kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 
Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 
téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenek előfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 

és pedig K.-Vásárhelytt a nyomdába, vagy 

Csik-Szeredába T. Nagy Imre, Székely-Ud- 

varhelyre Dr. Kábdebó Ferencz szerkesztők- 

hez küldendők vidékről legczélszerübben 

posta-utalványnyal. 

A „Székelyfölde kiadó hivatala. 

A községi halottkémi iutéz- 

mény. 

Kézdi-szék, julius 17. 

Nemcsak ez egyesek, hanem az ál- 

lamok életében is gyakran megtörténik, 

hogy a kevésbé életbevágó dolgokra 

nagy áldozatok fordittatnak, mig a na- 

gyobb fontosságuak nem részesülnek 

méltó figyelemben. Egyike a leghuma- 

nistikusabb és legkimagaslóbb intéz- 

ményeknek a községi halottkémi 

intézmény. És miért? E kérdésre 

könnyü a felelet. Ha vannak intézmé- 

nyek, melyek az embert a legérzéke- 

nyebb oldaláról érintik, ez bizonyára 

azok közé tartozik, mert ezen intéz- 

mény van hivatva az embert a képzel- 

hető legborzasztóbb körülménytől meg- 

menteni. Nem is emlitve azt, hogy a 

halottkémi intézmény czélja a mérge- 

zések s más természetellenes halálese- 

tek konstatálása, ezen életrevaló intéz- 

mény legnagyobb dicséretre és elisme- 

résre méltó érdeme nem lehet más, 

mint a tetszhalottak eltemettetésének 

lehető meggátolása. Orvosi segély nél- 

kül meghalni korántsem oly rettenetes 

dolog, mint élve eltemettetni. Oly va- 

lami ez, a minél borzasztóbbat még csak 

gondolni sem lehet. Valóban még a 

legkönnyelmübb, lelkiismeretlenül gon- 

dolkozó embert is meghatja azon sziv- 

ráró eshetőség, azon borzasztó kin, az 

az átok, mely egy tetszhalottnak kebe- 

léből a sötét sirüregben feltörhet. S 

mégis mit tapasztalunk? Azt, hogy e 

humanisztikus intézménynek gyakor- 

lati kivitele a lelketlen, könnyelmü ke- 

zelés miatt a legnemesebb emberbaráti 

elv parodiájává kezd lenni. Dr. Tom- 

csányi Imre 1875-ben Szatmáron egy 

müvecskét adott ki ily czimmel: „Vezér- 

fonal a tetszhalottak felélesztésére." A 

müvecskéjében 18 esetet 

hoz fel, melyek a legborzasztóbbak. 

! 1774-ben 
alakult egy egylet „Humane Society" 

ezim alatt, mely 25 év alatt 2175 tetsz- 

szerző ezen 

Kiemeli, hogy Londonban 

halottat mentett meg, Amsterdamban 

az életmentő egylet 34 év alatt 990-t, 

a hamburgi egylet 107-et. Levonva 

ebből a szomoru következtetést s tekin- 

tetbe véve azt, hogy az elhaltak közül 

sokan nem vétettek ébresztési kisérlet 

alá, azt tapasztaljuk, hogy a halottkémi 

intézmény rendezetlensége mellett fő- 

kép az orvosi kezelésben nem részesülő 

falusi lakosok közül igen sokan temet- 

tetnek el, mint tetszhalottak. 

Hogy most a halottkémi állomá- 

sokon minő képességgel biró egyének 

vannak - kevés kivétellel - alkal- 

mazva, jól tudjuk; azt is tudjuk, hogy 
némelyek szakképtelenségük mellett 

még lelkiismeretesen meg sem felelnek 

kötelességüknek. Ezen körülményt ne- 

heziti még az is, hogy a tetszhalál tüne- 

teinek felismerésére még eddig biztos 
jelek nem lévén feltalálva, nemcsak a 

falusi - irni is alig tudó - halott- 

kémek, hanem némelykor maguk az or- 

vosok is csalatkoznak a haláleset meg- 

állapitásánál. 

Ezen, valóban több figyelmet ér- 

demlő és nagyon is életbe vágó bajon 

is lehetne segiteni kevés költséggel. Ha- 

bár nem is lehet azt kivánni, hogy min- 

den községben szakértő férfiak alkal- 

maztassanak, de az ügy fontosságánál 

fogva kivánatos, hogy minél értelme- 

sebb s a halottkémléshez szükséges 

ismeretek elsajátitására képes egyének 

alkalmaztassanak, és mert minden kém- 

lelésnél dijban is részesülnek, fontos 

kötelességüket lelkiismeretesen telje- 

sitsék. 

A szakismeretek elsajátitása tekin- 

tetében nagyon sokat lenditene az 

ügyön, ha a kör- járási vagy városi 

orvosok évenkint bár két napra beren- 

delvén a községi halottkémeket, a szük- 

ségesebbeket nekik előadnák. Az orvos 

urak ennyi áldozatot az emberiség és 

haza szent érdekében mindig szivesen 

megtennének, a nehány napi dijt pedig 

ha ők ezt nem nélkülöznék - fizet- 

hetnék a községek. 

A szakférfiak, az orvosi kar és a 

magas kormány biztos tudomással bir- 

nak a tetszhalál gyakori lehetőségéről s 

igy az e téren felmerülhető hanyagság 

megbocsáthatlan bün lenne a humanis- 

mus s fajunk és nemzetiségünk ellen. 

Megbizhatóság tekintetéből lehetne 

ajánlani ott, a hol erre képes egyén 

nincs, a községi tanitókat, de csak oly- 

formán, hogy egyik hivatal betöltése 

a másiknak kárára ne legyen. 

Ha pedig ez uton sem sikerülne 
az ügy rendezése, a magas kormány 

intézkedhetne az iránt, hogy a községi 
halottkémek büntetés terhe alatt addig 

halottkémi bizonylatot - kivéve a jár- 
ványok idejét - ne adjanak ki, mig 

a halotton a hullafoltok, hullanedv vagy 

hullaszag határozottan és félreismerhet- 
lenül nem jelentkeznek. Ezáltal is a 

czél legalább némileg megközelittetnék. 
Felvidéki. 

Magyar-román határrende- 
zés. A magyar-román határrendező nem- 
zetközi bizottság munkálatát, a mennyire 
az helyszinelés nélkül elvégezhető volt, be- 

fejezte s kedden tovább utazott. A tanács- 
kozás tárgyát az egész román határszél ké- 
pezi. Alapul a sistovi békekötés és egy 1792- 

ben kelt határigazitási okmány vétetett, 

minek alapján és a közös hadsereg vezér- 

karának részletes térképe segélyével a főbb 
pontokban megállapodás jött létre. A rész- 

letekre nézve a helyszini szemlék után fog 
határozat hozatni. A szemle a „Petrile 

Rosi" nevü havason veszi kezdetét, hol 

Bukovina, Erdély és Románia határai érint- 

keznek és tovább folytattatik az erdélyi 
határszél mentén s a Bánátban „Szkeri- 
csora" nevü helységnél fejeztetik be. A bi- 

zottság megállapodásai ideiglenes határhal- 
mokkal fognak jelöltetni. A végleges hatá- 

rozat a két kormánynak tartatik fenn. 
i 

A Ludovika akadémián ,tény- 
leges álloménybeli tisztképző tanfolyam 
fog felállittatni a folyó iskolai év Kezde- 

tén. A tanfolyam 4 évből áll; czélja : 

magyar ifjakat a katonai pályára e 

rüen és ugy kikésziteni, hogy a kurzus be- 

végezlével mint csapattisztek alkalmaztas- 

s esetleg a hivatottabbaknak a törzs- 

tiszti/ karban nyiljék pálya. Egy-egy évi 

tanfélyamra fölvétetik pályázat utján 60 

növéndék, még pedig 10 kincstári ingyenes, 

10 fél és 10 egész fizetéses, 30 magán ala- 

pitványi helyre. A felvételi folyamodvá- 

nyok f. évi aug. 20 ikáig a honvédelmi mi- 

nistterhez nyujtandók be. Pályázhatnak oly 

tanulók, kik a magy. korona területén szü- 

lettek, 14. életévöket már betöltötték és a 

16-ikat még el nem érték. Az ide vonatkozó 

feltételekről az érdekeltek a „Budapesti 

Közlöny" 157. számában kimeritő értesü- 

lést szerezhetnek. 

Erdély erőditése foglalkoztatja 

most a hadügyminiszteriumot és a vVe- 

zérkart, Gradisteaun szenátornak harczias 

pohárköszöntője és Brialmont belga tábor- 

nok oláhországi rendkivüli szolgálata foly- 

tán. A hadügyminiszterium bizottságot kül- 

dött Erdélybe szemlét tartandó. E bizott- 

ság folyó hó 16-án utazott át Kézdi-Vásár- 

helyen és Sósmezőt is megszemlélte; tag- 

jai: báró Schönfeld altbn, Erdély fő- 

parancsnoka, Fischer tüzérezredes, Kil- 

liches műszaki ezredes és egy vezérkari 
a o l 

százados. 8 

A magyarok Hossuthnál. 

„A mai nap feledhetlen lesz reánk ma- 
gyarokra, akár vagyunk müvészek, akár 
nem. Ha a müvészek és irók társasága 

egyéb gyönyörüséget sem szerzett volna, 

megérdemelné az egész társaság örök há- 

láját. A mi után minden igaz magyarnak so- 
hajtoznia kell, az a vágya ma beteljesült. 
- Ezekkel a bevezető sorokkal kezdi meg 

Szépfaludy Őrlössy Ferencz jeles novellista 
érdekes tárczáját az „Egyetértés-ben az 
„irók és müvészek társaságá"-nak nagy ha- 

zánkfiánál tett tisztelgéséről. A sikerült tár- 
czából érdekesnek találjuk a következő rész/ 

leteket közölni. 

Alig negyedóra alatt lóvonatu ko 
kon és bérkocsikon érkeztünk a ,Virlel 

Mille" 22-ik számu ház elé, hol k. 

kása van, csinos két emeletes barna ü 

rakozott a társaság. Olyan ünnep 
volt, mintha két király elé járu 

A ház előtt, mikor kocsinkró 

észrevettem, hogy Kossuth azi é 

oldalablakánál már nézi a tá, 

szinü, hogy ő is örömmel vó 
honfitársait, 

ha nem is oly vágygyal Aint mi kik a 

legnagyobb magyart, a genialisabb ag- 

gastyánt ohajtottuk láy El 
voltunk fogul- 

va, mikor a lépcsőn első emeleti lakás 

elé értünk. Szivü sebesebben dobogott, 

aztán majd megá az első pillanatra való 

gondolattól, miyf e nagy ember elé érünk. 

é beővetkezett. Ott álltunk Kos- 

suth előtt, ki 1 annyiszor megfordult gon 

dolatunk, ki 

en mondott: „Kossuth!... . A ma- 

arok 14 Többet nem is kellett mondania.
 

beállt aztán Kossuth és mind, az egész tár- 

Minden szemben könny gyült ez ünnepélye
s 

pillanatban. 

Körül állottuk mindannyian. Pulszky 

először bemutogatta az egyeseket, de az- 

után mi magunk mutattuk be magunkat. 

Sokáig néztük e nemes alakot, kit távol 

hazájától annyi év, annyi bu és gond nem 

volt képes megtörni; könnyü fekete elegán
s 

ruhában volt. Arczát hófehér szakáll, ba- 

jusz disziti s valóban diszéül szolgál, olyan 

próféta-arczot kölcsönöz e szép, nemes áb- 

tázatnak. Kék, nagy szemében most is 

mennyi fény; homloka magas, feje k
opasz- 

ságát most nem takarta semmi paróka, két 

oldalt dus ősz haj, csak feje közepén ta- 

rolt le az idő a sürü hajból egy részt. Czi- 

pőjén kis feketegombos sarkantyu, a régi 

urak szokásos viseletére emlékeztet. Nem 

tudtunk eltelni nézésével. Mindenkit meg- 

lepett egészséges, jó szine, ruganyos maga- 

tartása. Oh, ezt az arczot nem találja el 

a fotografus, ezeket a szelid, jóságos, nagy 

észt eláruló vonásokat látni kell életben, 

eredetiben s akkor szerezhetni rólok igaz 

fogalmat. Mindenki iránt volt nyájas szava. 

Először az egész társaság tagjai sorban mu- 

tatkoztak be; mindenkivel kezet szoritott. 

Trux Hugóné, Blaha-Spényi báróné barát- 

nője, e kitünöő müvésznő arczképét hozta 

el, mint a müvésznő ajándékát és a nagy 

hazafi látható örömmel fogadta a figyelmes 

megemlékezést. Pulszky Ferenczezel kör- 



saság figyelemmel hallgatta a kedves be- 
szédet, melynek egyetlen szava sem surrant 

el nyomtalanul figyelmünk mellett. 

A kolera. 

Alexandriából irják a követke- 
zöket: Az a kép, melyet a Damiettába kül- 
dött bizottság e város helyzetéről vázolt, 
szinte csodálatosnak mutatja, hogy a ko- 
lera már régebben ki nem tört. A lakosság 
nagy része azt a vizet issza, melybe a csa- 

tornák ömlenek. A mosék közvetlen köze- 
lében nyitott peczegödrök tátongnak. A 
Nilus partján tömérdek rothadó állati hulla 
hever. A marhavészben elhullott állatok hu- 
sát potom áron mérik titokban s a szegé- 
nyebb nép egyetlen táplálékát az ugyneve- 
zett fessih-k (sózott halak) képezik. Alig 

hiheti az ember, hogy a hatóság mindezt 
nem veszi észre. A központi kormány sem 

menthető föl a késedelmezés vádja alól. Mig 

az egyiptomi orvosok azon tanácskoztak, 

hogy csakugyan kolera-e a fölmerült be- 

tegség, a damiettai menekültek elárasztot- 
ták Egyiptom többi városát is, magukkal 
czipelve a járvány csiráit. Konstatált tény, 
hogy a más városok kolerabetegei Damiet- 

tából menekültek. A damiettai orvosok nem 
akartak bulletineket adni a konzulátusok- 

nak, mig maga a kedive meg nem paran- 

csolta nekik. 

Alexandria, jul. 15. A legutóbb le- 
folyt 24 óra alatt Damiettében 48, Mansu- 

rahban 51, Shirbinben 6, Menzalehben 20, 

alkában 3 és Chobarban 18; a legutóbb 

lelyt 12 óra alatt Samanudban 10, Shibin 
el mban 2, Ziftehben 2 s a lefolyt éjjel 

ihben, Kairó mellett, 5 ember halt meg 
kolenan. A Havas-ügynökség jelentése 
szerin Kairó külvárosaiban több gyanus 
betegs eset fordult elő. 

Aklera elleni óvrendszabá- 

lyok tártában körrendeletet intézett a 
belügyminiser az ország összes törvény- 
hatóságaihoz Habár remélhetni, ugy mond, 
hogy a ragálak Európába való behur- 
ezolása meg les Kadalyozható, tekintettel 

továbbter)es lehetőségére a mos- 
meleg évszakba felhivja a miniszter 

mpet 7 hatóságo a következő in- 
tézkedésekre: 1. Nagy Nyelem forditandó 

utezák és lakások tistán tartására, a 
bérkocsisok s szekeresek büntetés terhe 
alatt kötelezendők állomásh eikről a sze- 

estig eltá- 
metet azonnal, vagy legfeljeb 

2. a vásári rendőrség szigoruan 
volitani; 

kezelendő, éretlen gyümölcs, büzhüt ha- 
lak, rossz hus s az egészségre nézve áral- 
mas más tápszerek árulása megakadályo- 
zandó: 8. oly közhelyeken, a hol sokan meg- 
fordulnak, vendéglőkben, szinházakban, vas- 
uti s gőzhajóállomásokon stb. az árnyék- 
székek s szemétgödrök már most napon- 
kint fertőtlenitendők; 4. ha a betegség je- 
lei mutatkoznának, feltünés nélkül, hogy a 
lakosság meg ne ijesztessék, rögtön megfe- 
lelő orvosi kezelés alá veendő a beteg s 
e tekintetben már most meg kell tenni a 
szükséges intézkedéseket; 5. a betegség ha- 
tóságilag megállapitott egyes eseteiről azon- 
nal jelentés teendő a miniszterhez. - Szük- 
ség esetében vészbizottságok alakitandók, 
melyek figyelme még a következő körül- 
ményekre is kiterjesztendő: a) lakosság fi- 
gyelmeztetendő, hogy a meghüléstől s a 
megázástól, az étrendi kihágásoktól s a 
tisztátalan viztől óvakodjék s a betegség el- 
ső jelére orvosi segélyt vegyen igénybe; 
b) oly betegek, kiknek háztartása a kellő 
ápolást nem engedi meg, gyógyintézetek- 
ben helyezendők el, ha lehet, külön épület- 
ben s mindenesetre külön szobában; c) a 
holttestek gyors eltávolitása ezéljából a 
helység végén halottas házak állitandók 
fel; d) nagyobb városok vagy községek az 
óvrendszabályok szigoru keresztülvitelének 
ellenőrzése czéljából kerületekre osztan- 
dók fel. í 

Községi ügyek. 

Papolcz, 1888. julius hava. 
(Folytatás.) 

Mint már fenebb is emlitém, Pa- 
polez község ősbirtokosságának ingatlan 
tulajdona Papolcz adóközség neve alatt 
mint községi vagyon lett a helyszine- 
léskor telekkönyvezve; épen igy telek- 
könyveztetett a papolczi 252. számu 
telekjegyzőkönyvben felvett „"Meleg ol- 
dal" nevü dülő, legelő és erdős terület 
és pedig azon hozzáadással, hogy mi- 
után az ezen tjkönyvben felvett 58782 hr. 
számu, 310 hold, 1067 [] öl térfogatu 
ingatlan erdős terület Páké község fai- 
zási jogával van terhelve, ezen faizási 
jognál fogva Papolcz és Páké község 
közös faizási használatában áll, Páké 
községnek pedig ezen területre nézve 
semminemü joga nincsen; mindazon- 
által a helyszineléskor - nem tudjuk, 
minő concessiónál fogva - ezen telek- 
jegyzőkönyvben vétetett fel az 5377' hr. 
számu, 583 [] ol térfogatu legelő, még pe- 
dig állagának meg nem felelő faizási jog- 
gal terhelten. Miután ezen legelő czimen 
felvett terület pusztákat képez, önként 
azon kérdés merül fel: hogyan vétet- 
hetett az fel faizási joggal állagának 
meg nem felelőleg terhelten? Hogy 
ugyanezen telekjegyzőkönyvben felvett 
5380. hr. számu 61 hold terület is fel- 
vétetett ide, azon szintén csodálkozunk, 
mert ez részben e község ősbirtokossá- 
gáé, részben pedig egyes magánbirto- 
kosok mezei birtokaihoz tartozó czihe- 
res erdő és legelő. Hisz ezen területnek 
egy része a „Király András völgyén" 
alól esik, egy részét a „botos fő képezi; 
ez már talán csak nem közös és faizás- 
sal terhelt terület. Azt, hogy ez mily 
terület, egyesek documentumokkal ké- 
pesek igazolni. Ezt talán még Páké 
község sem tagadja. És mégis közelebb- 
ről, midőn ezen kérdés még nyilvános- 
ság eléjutott, azon felelet jött reá, hogy 
a czikkező szavaival éljek: „Csakhogy 
e tekintetben a telekkönyvi felvétel s 
igy annak hitelesitése is az igazságnak 
valóban megfelel-e avagy nem, azt meg- 
itélni nemcsak az akkori községi biró 
és választmányi tag nem tudta és nem 
tudhatta, hanem nyilván tagadjuk, mint- 
ha arra -e-y. ur is illetékes lenne' 
stb. Már pedig megbocsát nekem arra 
nézve bárki is, de - legyen az akárki 
- ha magát „az értelmiség szinvonalán 
állónak" nevezi, mint ezt a nevezett 
czikkező tette, s a saját tulajdo- 
nát az idegen tulajdontól még 
sem tudja megkülönböztetni 
nem várhatja, hogy „az értelmiség szin- 
vonalán álló"-nak elismertessék. 
S épen a jelen telekkönyvben fel- 
velt ingatlanokra nézve közelebbről 
megtörtént, miszerint Páké község ará- 
nyositás iránti keresettel lépett fels ugy 
a tévesen helyszinelt, mint a más 
hozzákapcsolt, csupán faizási jogával 
terhelt területből követelte illetőségét. 
Az első tárgyalás - ugy, a hogy - 
legalább a kellő óvatosság felhasználá- 
sával megtörtént. De a második tárgya- 
lás alkalmával, melyen teljesen a köz- 
birtokosság kikerülésével és annak 

szerint békét kötöttek. Igen; 
kötöttek akkor, midőn a papolczi 252 

az 1871. évi LV. t. cz. 2. §. e) pontja 
értelmében csakis egy tizedrész illette 

fogata jó minőségü erdőrész a meredek, 
sziklás, erdőtlen közös terület helyett 
és igy csaknem hasonfele a faizási jogon 
közös területnek. Helyes és törvényes 
eljárás-e az, midőn idegen tulajdon felett, 
megbizáson kivül, ily eljárás történik ? 
Teheti-e ezt egy hivatalos állásának 
teljes öntudatával biró községi közeg? 
Megjegyezzük azonban, hogy e kérdés- 
nél sokat el is hallgattunk. 

megbizásán kivül oly egyének jelentek 
meg, kik erre hivatva nem voltak, hir 

sz. telekjegyzőkönyvben 53782 hr. sz., 
310 hold, 1067 C ol térfogatu erdő- 
részből faizási joga után Páké községet 

volna meg; odaigérteiett 150 hold tér- 

Felhivjuk közbirtokossá- 
gunkat, hogy nézzen utána, 
ki és minő megbizatás folytán 
járt el ezen ügynél. 

(Folytatása következik.) 

z Y. és z. 

Megjegyzések az óvodaügyből kifolyólag. 
Hétfailu, 1888. julius hó 2-án. 

(Vége.) 
Hogy a 10 magyar községben ma ál- 

lami óvodák vannak: ez nagyon dicséretes, 
szép, üdvös és hálára lekötelező dolog; ha- 
nem megvallva az igazat, ez még sem egye- 
dül K. F. ur egyenes érdeme; de igenis 
első sorban a nagyméltóságu vallás- és köz- i 
oktatási miniszter, másod sorban pedig nagy- 

ságos P. Szatmáry Károly országos óvodai 
titkár uraké a döntő, elhatározó, tettleges 

intézkedés és elvitázhatlan érdem; mert 

hiába esdünk ily ügyben akár ezeren is, ha 
az évi fenntartási költség ott fenn Buda- 
pesten meg nem szavaztatik! Hogy pedig 

K. F. ur ama felsőbb meghagyásokat és 
kérelmezést szorgalmasan és ügybuzgalom- 
mal teljesitette, ezt senki sem vitatja el tőle; 

ezért harmad sorban minden esetre öt is jo- 
gosan megilleti a tisztelet, elismerés és kö- 

szönet; megilleti az óvodákon kivül egye- 

bekért is, a miket azonban jóakarója egy- 

általán véve és teljesen mégis elhallgatott 
és kihagyott ama bizalmi iratból! 

A „Székelyfölde ez évi 44-ik száma 
tek. B. Baikó Lajos ur által irva szóról-szóra 

s egy kevés commentárral megtoldva, Hét- 

falut idéző jelek közt „négyfalusira" helye- 

sen kiigazitva közli ama, már többször em- 

litett bizalmi iratot. 

Erre megjegyzésem az, hogy ama 

nagyhirü bizalmi irat nem csupán az idei 

„Székely Nemzet 74., 75., 76-ik számaiban 
megjelent czikkekből, hanem egyszersmind 
az ezt megelőzött ugyanez évi „Sz. N." 
84-ik száma idevágó közleményéből kifo- 
lyólag is eredett; vagyis a 10 falusi óvoda- 
ügy tárgyalva volt a ,„Székely Nemzet" ez 
évi 30., 34., 38., 74., 75., 76., 79., 80. és 81-ik 
számaiban. (A „Nemere" közelebbi 2 számá- 
ban is e czim alatt: „Miért kell a 2-6 éves 

gyermekeket óvodába járatni?* Még pedig 
ez utóbbi lapban szoros tárgyilagossággal, 
minden polemiát kizárva közöltetett.) A 
„Székelyföld hétfalusi irója továbbá czik- 

kében nem vitatja el K. F. ur fáradságát, 

ügybuzgalmát az óvodák körül, sőt elismeri 

azt; de egyszersmind az igazság érdeké- 

ben kijelenti, hogy a 7 falusi honfiak, hon- 

leányok teljesen megmüvelt talajt készitet- 
tek az óvodák létesitéséhez K. F. urnak! 
Ezen állitásban irónak tökéletes igaza van; 

mert 4 évvel ezelőtt Deák Sándor ur Hosz- 
szufaluból P. Szatmáry Károly urral az 
óvodák meghonositása végett gyakori le- 
velezésben állott s tőle utasitásokat is vett 
s ő viszont a tanitó urakkal, nejeikkel és 
másokkal együtt szorgalmasan munkálkod- 
tak a nyilvános előadások és értékes női 
kézimunkák készitése s kisorolása által, 
hogy az első óvoda számára alap gyüjtes- 
sék. Ezen gyüjtés ki is nőtte magát 200 

frt tőkére, sőt még ma is kisorsolásra vár 
egy értékes horgolt ágyteritő. 

A ,„Nemere" ez évi 48-ik számának 
191-ik oldalán a vegyes hirek között Ujfalu 
község bizalmi irata olvashato. Ugyanezt 

anapihirek rovata alatt szó szerint átvette 
a „Magyar Polgár" is a jelen évi 187-ik 
számában. Ezen bizalmi irat rövid, egyszerü 
és tárgyilagos! 

Itt nincsenek személyeskedések, czim 
és aláirási valótlanságok! Ez Szabó László 
urnak s aláiró társainak dicséretére válik. 
Ebből ama többször érintett előbbi bizalmi 

iratfogalmazó ur méltán tanulhat tapin- 
tatosságot, egyszerüséget, tárgyilagosságot 

lágositsa és megnyugtassa!? Ha pedig ezt 

akkor ezen észrevételek irójának kifogásai 
sértetlenül 

is beteljesedik: „Szólani ezüst, de hallgatni 
arany! 

nyi egyszerü sirkert évenként kegyeletes 
i ünnepélyek szinhelye szokott lenni. Ily 
ünnepélyről szándékozom én is tudósitani 

helyet adni soraimnak. 

nak egy része Gábor Áron 48-49-ki 

mint a hős halálának évfordulóján, meg- 

épen azon időbe esik, midőn a mezei munka 

jezte ki kegyeletét. A templomban is ko- 
szorut helyeztek el. 

és igazságszeretetet! Csak az a nagy kár, 
hogy a brassómegyei 10 magyar község 
többi 5 érdekeltje az éj sötét homályában, 
még mindig késik egy ilyen talpraesett 
bizalmi iratával K. F. ur részére. No de, 
ha eddig még késtek is, korántse követke- roly 48-49-ki honv. huszár és Gyulai Al- 

zés, hogy azzal végképen elmaradjanak! 
Ez nem lenne helyes, mert hiszen a 10 falu 

a sajtóban ugy szólva már provocálva is 
volt bizonyos tekintetekben. 

Egyébiránt a négyfalusi bizalmi ira- 
tot illetőleg, ha a sulyok a nyilvánosság 
előtt a felfejtett alapokon egy kissé el is 
lett dobva: az iillető fogalmazó ur talán csak 
kötelességének fogja ismerni, hogy a nagy- 
érdemü közönséget félszeg müve keletke- 
zéséről és fonák eljárásairól kellőleg felvi- 

meggyőző okok, döntő érvek s tüzetesen 
indokolt tények kifejtésével meg nem teszi: 

megmaradnak, csonkitatlanul 
megállanak; akkor a közmondás szava itt 

Tanügybarát. 

Levelezés. 

Maksa, 1888. julius 4. 
Tisztelt szerkesztő ur! Az eresztevé- 

becses lapját, s azárt kérem, sziveskedjék 

A Rikán belőli honvéd-egylet tagjai- 

honv. tüzérőrnagy sirjánal folyó hó 2-án, 

jelent és koszorut tett a hantra, mely a 
néhai honfitárs hamvait födi. 

Ha tekintetbe vesszük azt, hogy e nap 

legjavában foly, elmondhatjuk, hogy szép 

számban jelentek meg a kegyeletes ünne- 

pélyen. A természet is kedvezett; az idő 

- a lélekemelő ünnepélyhez méltóan - 
szép volt. 

Az ünnepély egyszerü volt, de meg- 

ható. Ott láttuk a néhainak bajtársait s 

eszünkbe jutottak a nagy idők, nemzetünk 

fénykorának napjai. Ezek az emberek, kik 

most itt az idő nyomait magukon viselő 

arczezol megjelentek, a nemzeti tusák ama 

napjaiban életük tavaszán voltak. Ide zarán- 
dokoltak, e szent helyre, hogy róják le a 
honfiuni kegyelet adóját korán elvérzett 
bajtársuk sirjánál. Évenként itt szoritnak 
kezet s ölelik egymást keblükre, s bár az 
idő sürü barázdát vert arczukon s hajuk 
őszülőbe vegyült, de a sziv, mely keblükben 
dobog, s a vér, mely ereikben pezseg, fiatal. 
A képzelet szárnyai egy más világba vará- 
zsolják; hallják a csaták zaját, a futó pari- 
pák dobogását, a harczi riadó hangjait, az 
ágyumorajt és füleikben megcsendül a vezé- 
rek buzditó szava: „Előre! csak előre, hős 
fiuk e.. 

De egy bús gondolat, egy fájó tudat 
járja át sziveiket: a keserü tapasztalat, 
hogy soraik egyre gyérülnek; minden év- 
ben apad e bejnokok száma; részint a ha- 
lál végzi közöttük könyörtelen munkáját, 
részint pedig a megváltozott viszonyok 
okozzák ezt. De hiába! „Forgó viszontagság 
járma alatt nyögünk !... 

Térjünk az ünnepélyre. A sirra az 
egylet nevében Szász Dániel 1848-49-ki 
honv. táborkari őrnagy, a Rikán belőli honv. 
egylet jegyzője tett koszorut hazafias, szép 
szavak kiséretében, emelkedett hangon be- 
szélvén a honszeretetről. Beszédének jel- 
igéje ez volt: „A honvéd védi a hazát, az 
Isten védje őt!14 Jakabos Ágoston bizottm. 
tag szintén egy koszoru letétele által fe- 

A sir kellő gondozásban részesül. Ez- 
után minden évben ünnepély fog rendez- 
tetni a hős halálának évfordulóján. A jövő 
évben a 85-ik évforduló alkalmából fényes 
ünnepélyt fog rendezni az egylet. Valóban 
dicséretre méltó dolog az egylet részéről, 
hogy ily szép jelekkel ad kifejezést kegye- 
letének s ápolja a fiatalabb nemzedékben is 
a hazaszeretet lángját. Sokáig éljenek az 
egylet tagjai! 

Az ünnepély után Maksán Gyulai Ká- 

bert urak vendégszerető házánál ebéd volt, 
melyen mintegy 30-an vettek részt. Az ebé- ; 



den a hazafias pohárköszöntőkben nem volt 

hiány. 
Még egy nehány szóra kérek egy ke- 

vés figyelmet; aztán befejezem soraimat. 
Egy régen megpenditett eszmét akarok fel- 

ujitani, melynek kivitelére már évekkel 

ezelőtt lépések is tétettek. Emeljünk emlék- 
oszlopot Gábor Áronnak! Ez illő dolog 
volna; ezt ő megérdemli tőlünk. Tagadhat- 
lan, hogy áldozatkészségünk jótékony czé- 

juk. Juttassunk erreis valamit. Rendezzünk 
estélyeket, inditsunk gyüjtést s ily uton 
a már meglevő alapot egészitsük ki, hogy 

a régen megpenditett eszme valahára való- 

suljon meg! 
Brutus. 

Mindenféle. 

- Csik-Szereda város képviselő-testü- 
letének julius 12-én tartott gyülésén tár- 
gyaltatott a városi uj szabályrendelet ter- 
vezete, melyet a gyülés kevés módositással 
elfogadott. Ugyanezen gyülésen egy három 
tagu bizottság lett kiküldve egy épitési 
külön szabályrendelet tervezetének kidol- 
gozására. Idáig ilyen szabályrendelete nem 
lévén a városnak, az épitkezések csak ugy 

Isten számába mentek. Ajánljuk a kikül- 
dött bizottság figyelmébe, hogy a tervezet 
kidolgozásánál a kor szinvonalára emel- 
kedvén, mindazon elveket érvényesitse mun- 
kálatában, melyek Csik-Szeredának mint 
városnak az épitészeti és szépészeti külcsin 
és czélszerüség szempontjából emelkedése 

alapját megvethetik. 
- A kézdivásárhelyi csizmadia-ipar- 

társulat folyó hó 16-én gr. Zichy Jenőt 

tiszteletbeli elnökévé és disztagjává válasz- 
; totta s a diszokmány elkészitésével Mol- 

nár Dénes társulati jegyzőt bizta meg. 
Ugyanezen társulat részéről az ipariskola 
gondnokává K. Csiszár József választa- 
tott meg. 

- Udvarhelymegye alsó részében kel- 
lemes meglepetésben részesültünk. A bözöd- 
ujfalvi hid, mely 14 év óta volt használhat- 
lan, végre immár teljesen elkészült. Pár 
nap alatt átadatik az a forgalomnak s igy 
a közlekedés M.-Vásárhely felé most már 
veszedelem nélkül történhetik. 

- A brassói „Magyar Dalkör" a követ- 
kező levelet intézte a kézdivásárhelyi köz- 
müvelődési egyesület elnökéhez: „A „Köz- 
müvelődési egyesület" tekintetes Elnöké- 

nek. Hazafias, buzgó fáradalmaiért, melyet 

minden várakozáson felül kézdivásárhelyi 
hangversenyünk fényes sikerülte érdekében 
kifejteni méltóztatott, fogadja ezennel a 
nagyrabecsült „Közmivelődési egyesület 

minden egyes tagja hálás elismerésünk és 

lekötelezettségünk őszinte kifejezését. Le- 

gyen szabad azon kedves reményt táplál- 
nunk, hogy nagyrabecsült egyletük szere- 

tett tagjait mielőbb városunk ódon falai 
között üdvözölve, őket hasonló hazafias ro- 

konszenvvel szorithatjuk hálatelt szivünkre. 

Egyleti édes testvéreink hálás honfitársai 
- Brassó, 1888. julius hó 7-én, - a „Bras- 
sói magyar dalkör" nevében: Baráczy 
Sándor, elnök. Józsa Mihály, jegyző. 

- Az időjárás a mult héten kedvezett 
a gazdaközönségnek. Kellemes, meleg na- 
pok voltak, a tiszta égboltozaton felhőtolt 

nem volt látható s a mezőn vigan folyt a 
munka. Különösen vasárnap és hétfőn rop- 
pant nagy volt a hőség, mit kedden eső vál- 

tott fel s ez annyira meghüvösitette a leve- 

gáőt, hogy most bizony elbirjuk az őszi 

felsőt. 
Csik-Szereda város képviselő-testü- 

letének 1877-ben választott s most uj vá- 
lasztás alá kerülő tagjainak névsora: Erőss 

ntal, Pál István, Kis András, Dóczi János, 
Dávid István, Bartos Imre, Erőss Ferencz, 
Lőrincz Ferencz, Hajnód János, Koncsag 
György, Jakab János, Petres Károly. 

- A sz.-kereszturi kir. járásbiróság nem 
régiben kinevezett aljárásbirója, Mentovich 

láluank kineveztetésének s egyuttal sok 
szerencsét kivánunk neki. Ebiróságnál sok 

lokra sok felől igénybe van véve. Mindazon- 
által akarattal, lelkesedéssel létre hozhat- 

Rancz Jánost választotta meg. Melléje a 

Gyala és világitással ellátott szállásban, betegség 

nap mülva elfogalja a pitel széket (i771 jesetén ingyen gyógykezelésben s a kitü- 
nőbbek ezenkivül havi ösztöndijban, köte- 

mára, a rozsdától kevésbbé támadtatnak 

a felhalmozott munkahátrálék; szorgalmas 
és önérzetes ember pár hó alatt az egész 
vidék osztatlan becsülését kiérdemelheti. 

- Érdekes papválasztás volt Csik- 

szentkirályi plebános Csatószegbe válasz- 
tatván meg és rövid uton ki is neveztetvén, 
helyébe kellett volna a községnek más 
lelkészt választania. A választás a legszebb 
rendben le is folyt s a szavazatok össze- 

számiításánál kitünt, hogy az összegyült 
mintegy 200 választó ujra egyhangulag 

hármas kandidáczióba beválasztattak: Nagy 
Lajos csikszentgyörgyi főesperes-kanonok 

és Bálinth Károly kézdiszentléleki plebános 
és pápai kamarás kanonok. Kiváló példája 
a nép igazi szeretetének és ragaszkodásá- 
nak eme választás, hogy régi plebánosát 
ujra egyhangulag választotta meg. Püspök 
ur ő excellentiájának most már nincs egyéb 

választása, mint Ranczot ujból vissza ne- 
vezni Szentkirálynak, mert az utóbbi két 
választott bizonyosan nem fog sovárogni 
az uj plebániáért. A szentkirályiak el van- 
nak határozva, hogy ha bármi okból nem 
neveztetnék ki Rancz, az uj választásnál 
Dr. Elthes Károly kolozsvári és Kovács 
Ferencz marosvásárhelyi plebánosokat fog- 
ják Rancz mellett megválasztani a hármas 
számba. Jellemző az is, hogy a legszorgo- 
sabb munkaidőn kétszáz választó jelent meg 
a szavazáshoz, hogy Ranczra adhassa szava- 

zatát. Éljen hát Rancz János szerető hivei 
körében csendesen, válaszszanak maguknak 
ujat azok, kik volt papjukat ujjhuzással és 
rágalmakkal becsülték. 

- Halálozás. Csergő Venczel gyergyó- 
szentmiklósi telekkönyvvezetőt sulyos csa- 

ládi veszteség érte; neje Novák Margit f. 
hó 18-án, életének 30-ik évében, meghalt. 
Temetése 14-én altalános részvét mellett 
ment végbe. A boldogultat 5 kiskoru árvája 

siratja. Szomoru férje találjon vigasztalást 
azon általános részvétben, mely oly nagy 
körben nyilvánul vesztesége felett. Béke 

poraira ! 

- Borszéken a fürdővendégek száma 
az utóbbi napokban rohamosan szaporodik. 
Ma már megközeliti az ezeret. 

- A Szejke fürdőn is, Sz.-Udvarhely 
tőszomszédságában, élénkül a fürdőidény. 

Az állandó vendégek javában begyülekez- 
tek immár s a városi közönség is naponkint 
nagy számban jár oda üdülés végett. 

- A magyar irók és müvészek társasá- 
ga a mult héten Párisba rándult, hol igen 

barátságos fogadtatásban részesült. - A 
társaság megnézte az ottani magyar egy- 

let kiállitását, melynek 800 frankot adott; 
meglátogatta Hugó Viktort s a Theatre 
Francais 15-ki előadását, hol a kirándulók 

tiszteletére diszelőadást rendeztek. A tár- 
saság végig nézte a köztársaság szobrának 
leleplezési ünnepélyét is. Szállásukon Les- 
seps világhirü mérnök kereste fel őket, ki 
igen meleg szavakban emlékezett meg a 
magyar nemzetről. A társaság 16-án uta- 
zott vissza Magyarországra. 

- Borzasztó tüzvész volt f. hó 18-án 
Liptó-Szent-Miklóson. Egész utczák estek 

a tüz áldozatául. A tüz Verbiczén ütött ki 
s innen hatolt át Liptó-Szentmiklósra. A 

ref. templom, a kolostor, a nagy bőrgyár, 

a takarékpénztári uj épület megsemmisült. 
A borzasztó vésznek emberélet is esett ál- 
dozatul. Nyolcz embert temettek el eddig a 
a szerencsétlenek közül. Mintegy huszlember 
hiányzik. A város kapitánya is oda veszett. 
A kár kiszámithatlan, a nyomor óriási. 

- A székely-kereszturi állami tanitóké- 
pezde I. osztályába felvétetnek oly ép testü 
növendékek, a kik a 15 életévet betöltvén, 
a gymnasium, reál-, vagy polgári iskola IV. 
osztályát jó sikerrel végezték, vagy ennek 
hiján a földrajz, történelem, magyar-, német- 
nyelv és számtanból megfelelő vizsgát tesz- 
nek le. A folyamodvány, mely csak szegény- 
ségi bizonyitvány mellett bélyegmentes, f. 
évi augusztus hó 5-éig alólirotthoz küldendő 
be, s hozzácsatolandó az utolsó évi is- 
kolai bizonyitvány, keresztlevél, orvosi és 

a vagyoni állapotot tanusitó bizonyitvány. 
Minden felvett növendék részesül fütéssel 

les másfelől felvételkor 8 frtot fizetni bé 

képezdei igazgató. 
Szentkirályon f. hó 5-én. Rancz János csik- 

csönből 6050 frt, felvett kölcsönből 6100 

minden vallásos 

tankönyvekért. A beiratások s felvételi és 
javitó vizsgák szept. 3-án mennek végbe s 
az iskolai év 4-én nyilik meg. Székely-Ke- 
reszturon, 1888. jul. 5. Kozma Ferencz, 

- Székely-Udvarhelytt valami csepürágó 
hirdette magát ilyenformán: „Boskó jön! 
Pár nap mulva meg is érkezett s aztán egy 
falragaszban igy rémitgette az irás mester- 
ségében jártasakat: „Tévedés elkerülése 
végett tudatom a p. t. publicummal, hog 
én nem az a Boskó vagyok, ki 
immár rég meghalt, hanem az a 
Boskó, a ki a hires Boskó után a legkitü- 

nőbben értem magamat. Hát bár inkább 
sem egyik, sem másik ne volna az az ur. 
Most foly a takarás, az aratás javában: egy 
pár jó marokra több szükség lenne a határ- 
ban, mint egy pár sületlen zsándzsemarsra. 

- A csikszeredai takarékpénztár rész- 
vénytársaság 1888. év junius havi forgalmá- 
nak kimutatása. Bevétel: Pénztári marad- 
vány 44 frt 29 kr, részvény-tőke 5179 Irt, 
betét 42 tétel 6813 frt 82 kr, betéti köny- 
vért 2 frt 50 kr, visszváltóra felvett köl- 

frt, alapitási dijból 342 frt, befizetett ka- 
matból 510 frt 96 kr, befizetett illetékből 
255 frt 44 kr, különfélékből 5 frt összesen 
25303 frt O1 kr. Kiadás: kölcsön adatott 
váltóra 12670 frt, kötvényre 6910 frt, előre 
fizetett kamatra 154 frt 25 kr, alapitási költ- 
ségekre 26 frt, heti-biztosok napi-dijaira 20 
frt, üzleti költségekre 12 frt 31 kr, hiva- 
talnokok fizetésére 65 frt 49 kr, pénztári 
készlet 1888. jun. hó 30-án 5444 frt 96 kr, 
összesen 25808 frt O1 kr. Pototzky Kristóf 
s. k. igazgató, Sprencz György s. k. köny- 
velő. - A már kimutatott háromhavi forgal- 
mat következőkben foglaljuk össze: Bevé- 
tel: 78 betétből 12608 frt 10 kr, részvény- 
tökéből 22696 frt 50 kr, alapitási dijból 342 
frt, visszafizetett váltóért 50 frt, befizetett 

meg. Igy pl. általános tapasztalat szerint a 
lengyel buza, a tönköly és az angol buza 

kevéssé szenvednek a rozsdától. 
Érdekesek e tekintetben azon adatok, 

melyeket Pietruszky nyert termelési kisér- 

letei után. Ezen adatok szerint: A fehér bu- 
zák közül legellenállóbb a bengali Eley-féle 
óriási buza; a vörös és tarka buzák közül 

a Champion, a Camfsane price, a Richmond- 

féle óriási buza, a vörös harsoros buza és 

a Price Albert; a kemény kalászos buzák 
közül: a Szt. Ilona szigeti óriás buza, a vö- 
rös bársonybuza, és a tunisi buza. Hogy a 

müvelés módja is befolyással bir a rozsda 
terjedésére, ez kétségkivüli tény. Oly dülők, 
melyek egymásután gabnával vettetnek be, 

kitünő terjesztői a rozsdának. A trágyázás 
erősiti a növényzetet, ez okból csökkenti a 
rozsda terjedését. Volt reá eset, hogy a 
rozsdától erősen inficziált rozs pornemü 

trágyával felültrágyázva igen jól lábra kapott 
s jó termést szolgáltatott. Az igen erős s 

légenytartalomban gazdag friss trágyás ta- 

lajban termelt gabnán a rozsda ismét job- 
ban terjed. 

Sok függ az időjárástól is. Nedves, 

meleg időjárás a rozsda terjedésének ked- 
vez; mig az állandó, tiszta s száraz, de kü- 

lönösen a szeles idő a gomba terjedésére 

kedvezőtlenebb. 

Mélyebb s a széltől védett helyek a 
rozsdától többször s jobban szoktak meg- 
látogattatni, mint a nyilt s a szél által 

járt táblák. 
Végül néha az időjárás sokat segithet 

a gazdának e veszélyes epidemia eltávoli- 

kamatból 1320 frt 29 kr, befizetett illeték- 
ből 651 frt 67 kr, különfélékből 22 frt 88 kr, 
betéti könyvekből 4 frt 30 kr, visszváltóra 
felvett kölcsönből 10600 frt, felvett kölcsön- 
ből 9100 frt, összesen 57390 frt 74 kr. Ki- 
adás: kölcsön adatott váltóra 31765 frt, köt- 
vényre 12140 trt, 8 betét visszafizetésére 
1073 frt, folyó kamatra 5 frt 25 kr, hiva- 
talnokok fizetésére 2831 frt 19 kr, heti-biz- 
tosok dijaira 52 frt, üzleti költségre 65 frt 
96 kr, alapitási költségekre és berendezésre 
834 frt 92 kr, előre fizetett kamatra 326 frt 
96 kr, visszafizetett kamatra 1 frt 50 kr, 
különfélékre 50 frt, pénztári készlet 1888. 
évi jun. hó 80-án 5444 frt 96 kr összesen 
57390 frt 74 kr. Csik-Szeredán, 1888. jun. 
hó 30-án. Pototzky Kristóf s. k, igazgató 
pénztárnok. Sprencz György s. k., könyvelő. 

- Lopás. Papolczi Bede János föld- 
müvelő folyó hó 6-án reggel családjával 
együtt a mezőre ment s háza ajtóit szokása 
szerint bezárván, a kulcsot magával vitte. 
Midőn este hazatért, ajtóját zárva találta 
ugyan, de a tárczájában volt70 frt hiányzott. 
A tolvaj valószinüleg álkulcscsal hatolt be 
s távozásakor ujra bezárta az ajtót. A tet- 
tes még eddig ismeretlen. r. I. 

Irodalom. 
Megjelent : „Kant vallásbölcselete"; irta 

Bodó Adám tanár a székelyudvarhelyi r. 
kath. főgymnasiumnál. (Lenyomat az 18828. 
tanévi Értesitőből.) Szerző eme 48 lapra 
terjedő értekezésében sok szorgalommal és 
tanulmánynyal birálja Kantot és az ő 
vallásbölcseletét. A munka a tudomány 
szinvonalán álló gondolkodással, menten 

elfogultságtól, erőteljes 
szép nyelven van irva. A bölcseleti munkák 
kedvelői élvezettel olvashatják. Ara 50 kr. 
Megszerezbető szerzőnél Székely-Udvar- 
helyen. 

Gazdaság és kertészet. 

A gabona-rozsda. 
(Vége.) 

Érdekesnek tartjuk felemliteni egy 
jeles vestfali német gazdának, Zimmermann 

uradalmi bérlőnek e részben tett azon ész- 

leletét, a melynél fogva azon gabnafélék, 
melyek hosszabb növekedési időtartammal 
birnak, jobban szenvednek a rozsdától, mint 
a melyek növés czyklusa rövid. Igy tehát 
az őszi rozs és buza jobban szenvednek a 

rozsdától - a mint tényleg most is tapasz- 
talhatjuk - mint a tavaszi gabna. Zim- 
mermann ez öszi rozsról ezen tapasztalata 

övetkeztében kénytelen volt a tavaszi 
gabnatermelésre átmenni; mert vidékén az 
őszirozs majdnem minden évben sokat szen- 
vedett ezen epidemiátoól. 

Mint emlitől, némely gabnafajok rosz- 
szabb alanyt képezvén a rozsdagomba szá- 

tásában is. Így már kétszer magam is em- 

lékszem reá, midőn a rozsdától ellepett ve- 
tést egy jó vihar s utána erősen megere ő : 

záporeső annyira megtisztitotta a rozsdától, 

hogy utána még jó aratást is nyerhettünk. 

Az 1883-ik évi csiktusnádi fürdővendégek 
névsora. 

III-ik számu néviegyzek. 

Johu Power törvénybiró Indiából. 
William J. Tucker törvénybiró (angolor- 
szági). Ottilie EFrank magányzó, Brassó. 
Pökri Lászlóné földbirtokosnő, Maros-Vá- 

sárhely. Özv. Veress Józsefné magányzó, 
Kolozsvár. Rauszer Ilona magányzó, Ko- 
lozsvár. Dr. Johann Schwartz kerületi or- 
vos, Nagy-Sink. Gyerasin Sklauo birtokos, 
Galacz. George Steliano birtokos, Galacz. 
Simon István kereskedő, Bukurest. Spitz 
Sámuel birtokos, Nagy-Várad. Jakob Kohn 
kereskedő, Károly- Fehérvár. G. R. Breyer 
kereskedő, Bukurest. Mari Vogt magányzó, 
Brassó. Olga Giligotovics magányzó, Bras- 
só. Sommer Albert gazdatiszt, Körispatak. 
Philip Hedpan kereskedő, Galacz. Rachel 
Lempart orvosné, Bukurest. Amalie Kep- 
pich kereskedő, Bukurest. Henriette Lem- 
part orvosné, Bukurest. Br. Podmaniczky 
László földbirtokos, Budapest. Gostache 
Poppescu hivatalnok, Bukurest. Julie Wo- 
ratschek magányzó, Brassó. Henriette Arnd 
magányzó, Brassó. J. Kupferstich ügynök, 
Budapest. Kupferstich József szeszgyáros, 
S.-Szentgyörgy. Marie Boer kereskedőnő, 
Brassó. Borszéki Antal pénzügym. titk, 
Budapest. Özv. Pálfi Sándorné fölbirtokos- 
nő, Csik-Szereda. Regina Altenberg tiszt- 
viselőné, Bukurest. Anton Broszek posztó- 
gyáros, Brassó. Benkő Jázsef tanárjelölt, 
Kolozsvár. Georg Gyorgyiu keresk., Braila. 
Hadnagy Eszter földbirtokos, Dálnok. Czell 
Lőrincz földbirtokos, Zilah, Szilágym. Szász 
Miklós tanár, Zilah, Szilágym. Todorache 
Sandulescun magányzó, Turnu-Mogurel. Di- 
mitrie G. Floresca magányzó, Turnu-Mo- 
gurell. Gharlotte Müller magányzó, Brassó. 
Karoline Tartler magányzó, Brassó. Gustav 
Kapp magányzó, N. Szeben. Louise Kapp 
magányzó, Nagy-Szeben. Jeanette Tolder 
magányzó, Brassó. C. H. Theodoratyi ta- 
nuló, Bukurest. C. Carcaletzeano ezredesné, 
Bukurest. 1fj. Tóth Dániel birtokos, Kézd 
Vásárhely. Ifj. Tóth István birtokos, Kézd 
Vásárhely. Korbuly Mari magányzó, Arad. 
Adler Rudolf ruhakereskedő. Brassó. Mi 
lósi József törvénybiró, Csik-Szereda, N 
láczi Karolina földbirtokos, Deés. Özv. De: 
sewffy Mihályné földbirtokos, Deé 
Lajos nyug. százados, Csik-Szent-Mi 
Özv. gr. Mikes Benedekné földbirtokos, 
bola. báró Apor Sándorné földbirtoko 
Bécs. Sebestyén Mihály főügyész 
Vásárhely. Jancu Michael magányzó, O 
cal. Onociu Sándor kir. t biró, B. 
só. Malatinezky Kálmán t 
Johanna Grünvald ig 
Összesen 549. 
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Szerkesztői izenet. 

Brutus. Levele nagyon későn jutott kezünk- 

hez. Máskor is szivesen látjuk, de kérjük közlemée- 

nyeit postán küldeni. 

l zi csik. lGy-z- 
i Szereda Miklós 
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Felelős szerkesztők : 

T. Nagy Imre, Dr. Kábdebó Ferencz, 
Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 

A szebeni kis Ilutri. 

Huzás julius il-én. 

18. 12. 21. 54. 51. 

P. sz. l951.-1883. 

Hirdetmény. 
Györfi Ignácz ügyvéd kinevezett 

gondnok által Csik-Szent-Király község 

birtokosai ellen, közösön használt er- 

Mdők s legelők arányositása iránt be- 
adott kereset tárgyalása Csik- Szent- 

Király község házánál 18823. szep- 
tember hava 3-án d e 9 órakor 

fog megtartatni, mire az érdekelt bir- 

kezmények terhe alatt megjelenni fel- 
hivatnak. 

A keresetet a felek a községi elől- 
járóságnál és ezen kir. Törvényszéknél 

megtekinthetik. 

A kir. Törvényszék üléséből. 

Csik-Szeredán, 1883. május hó 
5-dikén. 

Vajna Tamás, Biró Ferencz, 
elnök. h. jegyző. 

népiskolát végzett fu Dávid Gyula 

szövetüzletében Kézdi-Vásárhelytt 

tanulónak 

tokosok a törvényben foglalt jogi követ- 

Egy 2-3 gymnasialis vagy felső 

gazdasági gép- 
és rostalemezgyára 

BUDABESTEN 
Gzülsé váczi ut) 

ajánlja elseérendü sgyártmányait, u. m.: konkoly választó (Irrieuröket) szelelővei és a nélkül; 
memzetirostákat kettős működéssel (Schmid-fele szabadalom); 
HBacker-remdszerii szelelő rostakat; 
tengeri (kukoricza) morzsolókat és csöv 
ecséplő készleteket: cséplőgép-szitákat: vetőgépeket;: malmo- 

kat és malom-berendezéseket, valamint lyukasztott lemeze- 
ket malmok, méhészeti és egyébb teehnikai czélokra 
Ha reljes árjegyzék ingyen és béimentve. 
GYA RAHTÁR és FŐÜGYNÖKSÉG: 

WASS és RIEMER uraknál SZEKELY-UDVARHELYTIT. 

es tengeri-daránókat; 

Hivatkozással a fennti hirdetésre, van szerencsénk 
mására hozni, hogy mi alólirottak ne 

szükségeltető gépekre és eszik 
különben ajánljuk saját raktárun 
feecskendők, továbbá 
árak mellett. 

Végül harang-átöntést, val 
beszerzését 55 évi jótállásra. 

Dusan berendezeit vas- 

a n. érd. közönség tudo- 
vezett czég részére minden, a gazdaság terén 1 

özölkre rendelményeket elvállalank; nem 
kból kisebb és nagyobb községi és tüzoltó- közönséges hegyes és henger-fuvókat, jutányos 

amint uj harangok és gőzeséplők 
részlet fizetés mellett eszközöljük. 

szerszám- és konyhaeszköz-rahtárun- kat a n érd közönség pártolásába ajánlva, kérjuk becses megbizásait. 10-30 Kiváló tisztelettel 

WASS és RIEMER Szabó Albert. felvétetik. 2-3 

gazdasági gépraktára, vaskereskedése. 
Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy KÉZDIVÁSÁRHELYI és CSIKSZEREDAI 

könyvnyomdámban a következő 

NYOMTATVÁNYOK ÁLLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK 
yt sBEN is feltün, OLCSÚ ARON kaphaták: Adóbejelentés, kisüstösöknek / 
szeszgyárosoknak. 

Adóhátrálek-törlési kimutatás. (L. K.) 
Adóhátráléki kimutatás, havi, 

1/. évi. 

3 1 évi. 
Anyakönyv, róm. k. népiskolák részére, B. minta. 
Anyakönyv, tanköteles növendékek részére. (L. T. 
Allategészségügyi kimutatás. 
rverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 

Árverési hirdetmény, adóügyben. (L. H) 
Baromvásári jegyzőkönyv. 
Beketárgyalási jkönyv, közs. bir. (L. T.) 
Bélyegjegy-megrendelési iv, 

Bélyeglelet. (L. H.) 

Birtokiv; bel- és küliv. (L. K.) 

Családi értesitő. (L. E.) 
Cseléd-könyv. 

Dohánygyártmány-megrendelés. 
Egészségi bizonyitvány, lovaknak. 
Egészségügyi kimutatás, D. minta. 
Értesités a keresztelési, (születési) házassági és 

halálozási anyakönyvekből. ! 
Felvételi napló a r. kath. iskolák részére, A. minta. 
Felszólamlás ujonczozási ügyben. 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 
Hadköteles szökevények lajstroma. (L. I.) 

kipuhatolási jegyzőkönyve. 
Hagyatéki leltár, kül- és beliv. 

Haláleset-felvétel, biróságok részére. 

Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 

Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Hailottkémi iktató-könyv. 

Talottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 

Halottkémi jelentés, II. minta. 

orvosi segélyben nem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelentés ragályos, járványnyá válható, 

vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Raktáromat folyton nagyobbitani 

n 

" 

Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és 
zékek, számlák, étlapok, nász- 

Halottkémi jelentés halottvizsgálati jegyzőkönyvek- 
kel, VIII. miata. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Honvéd-változási kimutatás. 

Himlőoltási bizonyitó tábla. 

Himlőoltási részletes kimutatás. 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügv. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 

Hivatalos bélyeglelet. 
Hivatalos jelentés, a 3 hóig nem szorgalmazott vég- 

rehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Idézvény, községi biráskodáshoz. 

Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 

Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 

Mnfrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 
biam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio Indu- 
biam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio indu- 
biam et adestator in Defunctorum. 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiadott lólevelekről. 
Jegyzőkönyv a községben kiadott marhalevelekről. 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitot- 

utlevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentés, erdő-kihágásos ügyekhez. 
Jelentési levél, utazók számára. 
Jelzálogjog bekebelezése vagy előjegyzése iránti 

kérés és felzet. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 

Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénz-napló, erdőkihágásos ügyekhez. 
Pénzbüntetések nyilvántartása, 

ügyekhez. 

Pénzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 

Pénztári napló községi iskolák részére. 
BPénztári napló róm. kath. egyházmegyéknek, bel- 

és küliv. 
Postakönyv. 

Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a róm. kath. egyház adósairól, 

kül- és beliv. 
Sommás makacssági itélet. 

kereset és felzet. 

váltókereset. 
Statistikai kimutatás, róm. kath. elemi iskolákhoz. 

vagyis : 8-as tábla. 
Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bünügy- 

ben. 
Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, békés esetekhez (Közs.bir.) 
Törzskönyv-lapja, kül- és beliv. 
Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés és felzet. 
Utlevél-jegyzőkönyv. (L. J.) 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
Kielégitési végrehajtás iránti kérés, ingóságokra 

és ingatlanokra. 
Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthatlan- 

ság czimén leirandó egyenes adóhátrálékokról 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevények- 

ről. (L. H.) 
Kiöltségvetés, községi iskolák részére. 
Kötelezvény, egész és fél iven. 

Kötelezvény fél iven. 
Kötelezvény, helv. hitv. egyházi pénzalaphoz. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Községi iskolai számadás. 

Községi költségterv. 
Községi marha-igazolvány. (Könyvecske.) 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Küladó-hátráléki kimutatás, kül- és beliv. 
Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 

Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak czimirattal ellátva. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hivatal- 
nak" czimirattal ellátva. 

erdőkihágásos 

n 

é 

Makacssági itélet, közs. bir. 

Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. szerint. 
Defunctorum. Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére. 

Meghatalmazás. Váltó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás 
Vendég-könyv. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 
Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés és felzet. (L.J.) 
Zálogjog törlése iránti kérés és felzet. 

Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 
Mixta-matrimonia. 

Mulasztás-kimutatás, közs. iskolák részére. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. §.-hoz 
E közigazgatáshoz. 

Nemleges záloglási és becslési jegyzőkönyv, adó- Kataszteri birtokiv, kül- és beliv. 
Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 
Katonai nyilvántart si jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 

törekszem, hogy igy an. 

a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 
Végül ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat, Gyöngyösi-féle irkáimat, melyekből 

érd. közönség igényeinek gyorsabban és 
röpiratok, bárminemü alapszabál 

és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, táncz 

ügyben. (L. Z.) 
Nyilvántartás, erdőkihágásos ügyekhez. 
Nyugta és ellennyugta, r. kath. egyházmegyéknek. 
Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 

Záloglási, becslési és árverési jegyzőkönyv adóügy- 
ben, kül- és beliv. - 

zZáloglási és becslési jkönyv, adóügy. 
Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 

záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

jutányosabban felelhessek meg. 
yok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, árjegy- 
rendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval minden, 

: 

raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 
Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomda-tulajdonos. 

Ny. Szabó Albert gyorssaj tóján Kézdi-Vásárhelytt. 


